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See the notice on TED website

514946-2026 - Gara
Germania – Lavori di installazione di stazioni di sezionamento – Gebäudeautomation
OJ S 141/2026 24/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main
E-mail: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Gebäudeautomation
Descrizione: Gebäudeautomation
Identificativo della procedura: bd14cf37-7820-4c97-b23f-d93ff6adb7ec
Identificativo interno: 442_37
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45315700 Lavori di installazione di stazioni di sezionamento

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Emmy-Noether-Schule Am alten Güterbahnhof 41  
Località: Offenbach am Main
Codice postale: 63075
Suddivisione del paese (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Die vom Auftraggeber in den Bewerbungsbedingungen 
geforderten konkreten Eignungsnachweise (z. B. Referenzen, Umsatzangaben, Nachweis 
über die Berufshaftpflichtversicherung) müssen dem Angebot bzw. Teilnahmeantrag 
vollständig in Kopie direkt beigefügt werden. Die alleinige Angabe einer 
Präqualifikationsnummer (PQ-Nummer) nach § 48 Absatz 8 VgV oder die bloße Verweisung 
auf eine Eintragung in ein amtliches Verzeichnis ersetzt die verpflichtende Beifügung der 
konkret geforderten Einzelnachweise nicht, sofern die in den Vergabeunterlagen explizit 
genannten Dokumente nicht unmittelbar und vollständig über die Verlinkung der PQ-Stelle 
oder des Verzeichnisses für den Auftraggeber abrufbar und einsehbar sind. Der Bieter trägt 
die Verantwortung dafür, dass die Nachweise fristgerecht und in der geforderten Form 
vorliegen. Das bepreiste LV ist zusätzlich zur gaeb-Datei auch im pdf-Format abzugeben.
Base giuridica: 

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/514946-2026
mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
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Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Bsp. Darüber hinaus 
gelten sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corruzione: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung wegen Bestechlichkeit, 
Vorteilsannahme, Vorteilsgewährung oder Bestechung im geschäftlichen Verkehr oder 
gegenüber Amtsträgern. § 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB; §§ 299, 331-335 StGB
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Ausschluss bei Beteiligung an einer 
Vereinigung, deren Zweck oder Tätigkeit auf die Begehung von Straftaten gerichtet ist. § 123 
Abs. 1 Nr. 1 GWB; § 129 StGB
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Ausschluss, wenn ein 
Unternehmen wettbewerbswidrige Absprachen oder Kartellverstöße begangen hat. § 124 Abs. 
1 Nr. 4 GWB; Art. 101, 102 AEUV
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Ausschluss bei Verstößen gegen 
zwingende umweltrechtliche Vorschriften, die im Rahmen der beruflichen Tätigkeit erheblich 
sind. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Ausschluss bei 
rechtskräftiger Verurteilung wegen Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung. § 123 Abs. 1 
Nr. 3 GWB; Art. 57 Abs. 1 e Richtlinie 2014/24/EU
Frode: Ausschluss bei Verurteilung wegen Betruges oder Subventionsbetruges im 
geschäftlichen Verkehr oder im Zusammenhang mit öffentlichen Mitteln der EU. § 124 Abs. 1 
Nr. 4 & 5 GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Ausschluss bei Verurteilung wegen 
Menschenhandels, Ausbeutung oder verwandter Delikte. § 124 Abs. 1 Nr. 10 GWB; StGB § 
232, 232a, 232b, 233 & 233a
Insolvenza: Ausschluss, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist und seine finanziellen 
Verpflichtungen nicht erfüllen kann. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Ausschluss bei erheblichen oder 
wiederholten Verstößen gegen arbeitsrechtliche Vorschriften. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Amministrazione controllata: Ausschluss bei eröffnetem Insolvenzverfahren oder Liquidation 
des Unternehmens. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Ausschluss, 
wenn falsche Angaben gemacht oder das Vergabeverfahren unzulässig beeinflusst wurde. § 
124 Abs. 1 Nr. 8 GWB
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Bestehender 
Interessenkonflikt, der nicht anders behoben werden kann.§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Ausschluss, 
wenn eine Vorbefassung zu einem unfairen Wettbewerbsvorteil geführt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 7 
GWB
Grave illecito professionale: Ausschluss bei schwerwiegender beruflicher Verfehlung, die die 
Integrität des Unternehmens in Frage stellt. § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Ausschluss, wenn ein 
früherer öffentlicher Auftrag erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt wurde. § 124 Abs. 1 
Nr. 9 GWB
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Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Ausschluss bei erheblichen Verstößen 
gegen Sozialrecht (z. B. Arbeitsbedingungen, Entgeltfortzahlung). § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Ausschluss, wenn gesetzliche 
Sozialversicherungsbeiträge nicht ordnungsgemäß abgeführt wurden. § 123 Abs. 4 GWB
Cessazione di attività: Ausschluss, wenn das Unternehmen seine berufliche Tätigkeit 
eingestellt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Ausschluss, wenn gesetzlich geschuldete 
Steuern oder Abgaben nicht gezahlt wurden. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Ausschluss bei Beteiligung an einer 
Vereinigung, deren Zwecke auf terroristische Straftaten gerichtet sind. § 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB, StGB § 129, 129a, 129b, 89c
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Ausschlussgründe, die über EU-Mindestvorgaben hinausgehen und 
national geregelt sind (z. B. Tariftreue, Mindestlohn, Vergabeverstöße im Bauvergaberecht). § 
123 Abs. 1 Nr. 10 GWB; § 124 Abs. 1 Nr. 3 & 4 GWB

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Gebäudeautomation
Descrizione: Emmy-Noether-Schule, Neubau eines Gymnasiums - ca. 2.200 m 
Schmutzwasserleitungen aus Gusseisen DN 50-200 - Druckdachentwässerung für Sporthalle 
aus Stahlrohr inkl. Dämmung und Brandschutz - 2 Regenwasserhebeanlagen inkl. 
Absperrungen, Form- und Verbindungsleitungen - 3 Schmutzwasserhebeanlagen inkl. 
Absperrungen, Form- und Verbindungsleitungen - 1 Fettabscheider NS7 (Innenaufstellung) mit 
integrierter Hebeanlage inkl. Entsorgungsschacht, Fettschichtdickenmessgerät, Absperrungen 
usw. - ca. 170 m Schmutzwasserleitungen aus Gusseisen DN 50-150 für Fettabwasser inkl. 
Dämmung, Brandschutz und Elektrobegleitheizung - 1 Druckerhöhungsanlage für Trinkwasser 
- 2 Frischwasserstationen inkl. Pumpen, Armaturen, Pufferspeicher (1x 1.000 l, 1x 2.000 l) - 
ca. 4.900 m Rohrleitungen DN 15 -65 aus nichtrostendem Stahlrohr inkl. Dämmung, 
Brandschutz, Armaturen und Zubehör - 1 Regenwassernutzungsanlage mit automatischer 
Trinkwassernachspeisung - ca. 500 m Rohrleitungen DN 20-40 aus nichtrostendem Stahlrohr 
für Brauchwasseranlage inkl. Dämmung, Brandschutz, Armaturen und Zubehör - ca. 360 
Sanitärobjekten inkl. Installationselementen, Armaturen, Accessoires, Haltegriffen etc. - 4 
Gaswarnanlagen für NaWi-Räume inkl. Sensoren, Blitzleuchten usw. - ca. 200 m 
Feuerlöschleitung trocken aus nichtrostendem Stahlrohr DN 80 inkl. Brandschutz - 17 
Löschwasserentnahmeschränke inkl. Schlauchanschlussarmaturen - 3 
Löschwassereinspeisungen bestehend aus Unterputzschrank, Einspeisearmatur usw. 
Führungspersonal: Für die gesamte Ausführungszeit sind mindestens 3 qualifizierte, 
deutschsprachige Führungskräfte (Meister, Techniker oder erfahrene Obermonteure) als feste 
Ansprechpartner für die Bauleitung einzusetzen. Ein personeller Wechsel ist nur aus 
wichtigem Grund und gegen Benennung einer gleichwertig qualifizierten Ersatzperson 
zulässig. Parallelmontage: Der Auftragnehmer verpflichtet sich, die Arbeiten personell und 
logistisch so zu organisieren, dass ein gleichzeitiger, vollumfänglicher Einsatz an mindestens 
3 separaten Montagebereichen im Gebäude jederzeit gewährleistet ist.
Identificativo interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45315700 Lavori di installazione di stazioni di sezionamento
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5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Emmy-Noether-Schule Am alten Güterbahnhof 41  
Località: Offenbach am Main
Codice postale: 63075
Suddivisione del paese (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Offenbach am Main
Codice postale: 63075
Suddivisione del paese (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 05/10/2026
Data di fine durata: 15/12/2028

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Der Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer - bzw. bei nationalen Vergaben die 
Vergabekompetenzstelle - ist unzulässig, soweit Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso, Documento di gara
Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Vorlage des Nachweises über das Bestehen der 
Berufshaftpflichtversicherung für den Auftragsfall mit einer Deckung von mindestens 
3.000.000,00 € für Personenschäden und mindestens 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige 
Schäden (Entsprechender aktueller Nachweis des Versicherers - nicht älter als 3 Monate - ist 
vorzulegen.) Sofern die aktuellen Deckungssummen niedriger als 3.000.000,00 € für 
Personenschäden und 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige Schäden sind, ist eine 
entsprechende Bestätigung der Versicherungsgesellschaft vorzulegen, dass im Auftragsfalle 
eine Versicherungsdeckung in Höhe der geforderten Deckungssummen besteht. Eine 
Bestätigung der Versicherung und/oder der Versicherbarkeit im Auftragsfall durch einen 
Versicherungsmakler wird nicht anerkannt.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
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Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f800a4105-2c1432bef8438ca8

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Consentita
Indirizzo per la presentazione: https://www.had.de
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 24/08/2026 13:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 2 Mesi
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, alcuni documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Es werden Unterlagen nachgefordert, deren Nachforderung 
rechtlich zulässig ist nach §16a EU-VOB/A bzw. § 56 VgV.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 24/08/2026 13:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Luogo: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH Senefelderstraße 162 63069 
Offenbach am Main Deutschland
Informazioni supplementari: Es findet keine öffentlche Submission statt.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: Sì
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Für die Erweiterung und Integration in die 
bestehende Gebäudeautomationsinfrastruktur sind ausschließlichSysteme der Hersteller 
Kieback&Peter GmbH & Co. KG oder Neuberger Gebäudeautomation GmbH zulässig.
Fatturazione elettronica: Non consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f800a4105-2c1432bef8438ca8
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19f800a4105-2c1432bef8438ca8
https://www.had.de
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Informazioni sui termini per il riesame: Ergeht eine Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der Vergabevorschriften ein 
Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang vor der 
Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. (§ 160 Abs. 3 
Nr. 4 GWB)
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und Rechnung des 
Magistrates der Stadt Offenbach am Main
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: OPG Offenbacher 
Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und Rechnung des Magistrates der Stadt 
Offenbach am Main

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-7001
Nome ufficiale: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und 
Rechnung des Magistrates der Stadt Offenbach am Main
Numero di registrazione: DE264283064
Indirizzo postale: Senefelderstraße 162
Località: Offenbach am Main
Codice postale: 63069
Suddivisione del paese (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Paese: Germania
E-mail: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Telefono: +49 69840004-605
Fax: +49 69840004-119
Indirizzo internet: https://www.offenbach.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-7004
Nome ufficiale: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Numero di registrazione: t:06151126603
Indirizzo postale: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Località: Darmstadt
Codice postale: 64283
Suddivisione del paese (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Paese: Germania
E-mail: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefono: +49 6151-126603
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-7005
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn

mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
https://www.offenbach.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
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Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: a7b1ef34-4a56-43d1-a6e3-871c62438f8d  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 22/07/2026 17:21:20 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 514946-2026
Numero dell'edizione della GU S: 141/2026
Data di pubblicazione: 24/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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